
joyami Smart Rice Cooker S1
Használati utasítás

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót a termék elindítása előtt,
és őrizze meg későbbi használatra.
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Fontos biztosítékok

Szolgáltatás

Korlátozások
A termék normál üzemi magassága 0 m és 2000 m között van.
A terméket nem szabad kiegyensúlyozatlan vagy párás helyen, illetve tűz vagy hőforrás (például tűzhely) 
közelében elhelyezni, de lehetőleg 30 cm-nél nagyobb távolságra tőlük. Ne használjon nem specifikus vagy 
deformált belső edényt, hogy elkerülje a túlmelegedés miatti égési sérüléseket vagy sérüléseket. Ezt a 
készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek 
(beleértve a gyermekeket is), vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeli őket, vagy nem utasította őket a készülék használatára vonatkozóan. A gyermekeket 
felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.

Takarítás és
Karbantartás

Ne merítse a rizsfőző egyik részét sem vízbe, és ne permetezzen vizet a rizsfőző egyik részére sem. Ne használjon 
acélgyapotot vagy más kemény tárgyakat a belső edény tisztításához vagy súrolásához.
Használjon puha ruhát a termék tisztításához.

AC táp
Zsinór

Csak a megtámasztó AC tápkábelt használja.
Karbantartás vagy áthelyezés előtt húzza ki a hálózati tápkábelt a hálózati csatlakozóaljzatból.
Ha a tápkábel megsérült, cserélje ki egy speciális tápkábellel, vagy eredeti, a gyártótól vagy a karbantartó 
részlegtől vásárolt tápkábellel.
Ne csípje meg, ne hajlítsa meg vagy csavarja túl a hálózati tápkábelt, mert a magja szabaddá válhat vagy eltörhet. 
Ne használja a mellékelt váltóáramú tápkábelt más eszközön.

Óvintézkedések bekapcsolva

Elektromos energia
Tilos a 220V-240V-tól eltérő tápegységek alkalmazása az áramütés vagy tűz katasztrófa elkerülése 
érdekében.
Ügyeljen arra, hogy húzza ki a tápkábelt úgy, hogy erősen fogja a dugót a kezével, hogy elkerülje az 
áramütést vagy a rövidzárlat okozta tüzet.
Ne húzza túlságosan a hálózati tápkábelt, hogy elkerülje az áramütést vagy a rövidzárlat okozta tüzet. Ne 
engedje, hogy gyerekek egyedül kezeljék a rizsfőzőt. Tartsa távol csecsemőktől és kisgyermekektől, hogy 
elkerülje az áramütést, forrázást és egyéb baleseteket.
Az áramütés vagy sérülés elkerülése érdekében ne helyezze be vagy húzza ki a hálózati csatlakozót nedves kézzel. 
A tűzveszély és más balesetek elkerülése érdekében használjon független hálózati aljzatot a földelő vezetékével 
és 10 A feletti névleges áramerősséggel.

Környezet A gőz és a hő károsodást, elszíneződést és deformációt okoz a falakon és a bútorokon, ezért használat 
közben tartsa a rizsfőzőt 30 cm-nél távolabb a falaktól és a bútoroktól. Ha a rizsfőzőt 
konyhaszekrényben vagy más hasonló helyen használja, gondoskodjon megfelelő szellőzésről.

Használatban Ne melegítse a belső edényt semmilyen más hőforráson, például indukciós tűzhelyen vagy gáztűzhelyen. Az 
áramütés vagy a sérülés elkerülése érdekében ne helyezzen semmit a patak kimenetébe vagy a résbe.
Ne érintse meg a belső edényt használat közben vagy közvetlenül a rizsfőző használata után, hogy elkerülje a 
magas hőmérséklet miatti leforrázást.
Használat közben vagy közvetlenül a tűzhely használata után ne tartózkodjon a gőzkimenet 
közelében. Főzés közben ne mozgassa vagy rázza a rizsfőzőt.
Ne használja ezt a rizsfőzőt olyan élelmiszerekhez, mint pl. hínár és hínár, amelyek eltömíthetik a patak 
kimenetét.
Ne takarja le a rizsfőző tetejét más tárgyakkal, hogy elkerülje a gőz kiszabadulását. A főtt rizsnek rossz szaga 
lehet, ha a hőmérséklettartási idő meghaladja a 24 órát.
Ne tegyen hozzávalókat az edénybe a vízszint felett, nehogy folyadék szivárogjon a csatlakozóba.

Használat után Ha nem használja a rizsfőzőt, feltétlenül kapcsolja ki és húzza ki a tápkábelt. Ügyeljen arra, hogy 
rendszeresen ellenőrizze a gőzkibocsátó csövet, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs-e eltömődve.
Ha a rizsfőző nem működik megfelelően, vagy meghibásodott, azonnal hagyja abba a használatát, és húzza ki a 
hálózati csatlakozót. Nyissa ki a fedőt, és vegye ki a belső edényt, amíg a rizsfőző kellően lehűl.

Egyéb
Óvintézkedések

Kérjük, ne ejtse le a terméket, és ne üsse kemény tárgyaknak, hogy elkerülje a sérüléseket vagy hibákat. Ne 
használja a terméket, ha a belső fedelének szerkezete sérült, hogy elkerülje a kiszivárgott gőz vagy forrásban lévő 
folyadék által okozott forrázást vagy sérülést.
Ne módosítsa a terméket. A nem karbantartást végző szakemberek nem szerelhetik szét vagy javíthatják a terméket 
a tűz, áramütés vagy sérülés elkerülése érdekében.
Ha a termék hibás vagy hibás, azonnal hagyja abba a használatát, hogy elkerülje a tüzet, áramütést vagy 
sérülést.
Ne működtesse a terméket külső vezérlőn vagy független távirányító rendszeren keresztül.

A terméken lévő szilikon részek kerüljék az 50%-nál több etanolt tartalmazó alkoholos italokkal való 
érintkezést.

Rendellenesség
vagy Hiba

A tápkábel vagy a hálózati csatlakozó rendellenes felmelegedése 
használat közben. Füst és égett szag jön ki a rizsfőzőből.
A rizsfőző egy része megreped, kilazul, vagy rendellenes zaj hallható. A belső 
edény deformálódott.
Egyéb hibák és rendellenességek.
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Köszönjük, hogy a joyami Smart Rice Cooker S1 terméket vásárolta és használta. A joyami 

Smart Rice Cooker S1 CSAK otthoni használatra készült.

A termék, a komponensek és a felhasználói felület itt látható illusztrációi csak referenciaként szolgálnak sematikus 
diagramokként. A termék esetleges fejlesztései miatt eltérések lehetnek a tényleges termék és az itt található sematikus diagram 
között.

termékleírás

„Telepítés/Leszerelés
Belső fedél” gomb

Levehető belső fedél
Hőmérséklet szenzor

(Felső)

Gőzszelep

Belső edény

Vízszint

Hőmérséklet szenzor
(Alsó)

Steam Outlet

Fedélnyitó gomb

Vezérlőpult

VEZETTE

Főzés menü
Wi-Fi ikon

„TIMER” gomb „SELECT/CANCEL” gomb
"Start gomb

A termék, a komponens és a felhasználói interfész illusztrációi sematikus diagramok, csak hivatkozási célokat szolgálnak a 
kézikönyvben. A termék esetleges frissítése miatt eltérések lehetnek a tényleges termék és az itt található sematikus diagram 
között. A tényleges termék az irányadó.

kiegészítők

Rizskanál ×1 Mérőpohár ×1 Tápkábel × 1
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Kezdje el használni

A tápkábel csatlakoztatása után indítsa el a joyami Smart Rice Cooker S1-et.

Csatlakoztassa a tápkábelt

Csatlakoztassa a tápkábel egyik végét a készülékház alján található hálózati 
aljzathoz, majd a tápkábelt a hálózati csatlakozóaljzathoz.

Csatlakozzon a Mijia alkalmazáshoz

Ez a termék a Mijia alkalmazással működik. Irányítsd eszközödet, és kommunikálj vele és más 
intelligens otthoni eszközökkel a Mijia alkalmazással.

Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be a QR-kódot. Ha az alkalmazás már telepítve 
van, a rendszer átirányítja a kapcsolat beállítási oldalára. Vagy keressen rá a „Mijia” kifejezésre az 
App Store-ban a letöltéshez és telepítéshez.

Nyissa meg a Mijia alkalmazást, érintse meg a „+” jelet a jobb felső sarokban, majd kövesse az utasításokat az 

eszköz hozzáadásához.

jegyzet:Lehetséges, hogy a Mijia alkalmazás verziója frissült, kérjük, kövesse
az alkalmazás aktuális verzióján alapuló utasításokat.

Csatlakozzon Wi-Fi-hez

A Wi-Fi ikon villog a joyami Smart Rice Cooker S1 első bekapcsolásakor. Keressen 
egy eszközt a Mijia APP segítségével, majd összekapcsolhatja az APP-val. 
Csatlakozás után a Wi-Fi ikon folyamatosan világít, és a képernyő kikapcsolásakor 
elalszik.

Állítsa vissza a Wi-Fi-t

Nyomja meg egyszerre az „IDŐZÍTŐ” és a „SELECT/CANCEL” gombot, majd állítsa 
vissza a Wi-Fi-t. A képernyőn megjelenik egy kijelölő eszköz a Wi-Fi beállítások 
visszaállításához. A sikeres visszaállítás után a Wi-Fi ikon villog a képernyőn, és a 
joyami Smart Rice Cooker S1 készen áll a csatlakozásra.

Kezdje el a rizst főzni

1. Nyissa ki a fedelet

Nyomja le a fedél nyitó gombot.
Megjegyzés: A belső edény kivételéhez finoman nyomja meg a fedelet, hogy teljesen kinyissa. 
Kerülje a belső fedél érintését, amikor kiveszi a belső edényt.

2. Tedd bele a rizst és a vizet
2 csésze rizs körülbelül 
2 személyre való×2

Tegyen bele 2 csésze jázminrizst, és adjon hozzá vizet például a „2-es” vízszintig. 
Víz hozzáadásakor ne lépje túl a megfelelő vízszintet; ellenkező esetben 
túlcsordulás, rövidzárlat vagy egyéb hiba keletkezhet.
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3. Állítsa be a menüt

A joyami Smart Rice Cooker S1 bekapcsolása után nyomja le a „SELECT/CANCEL” 
gombot, és válasszon módot a „REGULAR”, „QUICK”, „CONGEE” stb. közül. A 
joyami Smart Rice Cooker S1 automatikusan 60 percig főz, ha a REGULAR be van 
kapcsolva. kiválasztva, vagy 40 perc, ha QUICK.

4. Kezdje el főzni a rizst

Nyomja le a „START” gombot a rizs főzési állapotába való belépéshez.
Figyelmeztetés: A „REGULAR” és „QUICK” CSAK rizsre vonatkozik. Égési 
sérüléseket okozhat, és károsíthatja a termék teljesítményét, ha más 
nyersanyagok főzéséhez használják őket.

Kezelési útmutató

Váltsd át a menüt

Nyomja le a „SELECT/CANCEL” gombot, és válassza ki a használni 
kívánt módot. A gomb minden egyes lenyomására a menü a 
„REGULAR”, „QUICK”, „CONGEE”, „WARM” és „APP” sorrendben vált.

1. RENDSZERES

A joyami Smart Rice Cooker S1 bekapcsolása után az alapértelmezett üzemmód a 
„REGULAR”, és ennek az üzemmódnak a főzési ideje automatikusan beáll a 
különböző csésze rizshez tartozó programok szerint (ez várhatóan körülbelül 1 óra).

2. GYORS

Főzési ideje automatikusan beáll a különböző csésze rizshez tartozó programok 
szerint (ez várhatóan kb. 40 perc).

3. CONGEE

Az alapértelmezett sütési idő ennél az üzemmódnál 1,5 óra.

Megjegyzés: A 40 perc és 4 óra közötti főzési idő a Mijia APP-on keresztül 
állítható be.

4. MELEG

A főzés befejezése után a joyami Smart Rice Cooker S1 automatikusan „MEELEG” 
üzemmódba lép, hogy a hőmérsékletet 73 fokon tartsa.℃. Vagy manuálisan is 
kiválaszthatja a „MEELEG” üzemmódot.

1. megjegyzés: Kérjük, korlátozza a tartási időt 12 órán belül. 24 óránál hosszabb idő 
esetén a „WARM” üzemmód automatikusan törlődik, és készenléti állapotba kerül;

2. megjegyzés: A Mijia APP segítségével beállíthatja, hogy a főzés befejezése után 
tartsa-e a hőmérsékletet;

3. megjegyzés: A joyami Smart Rice Cooker S1 nem vált automatikusan „MEELEG” 
módba a Mijia APP-ban kiválasztott egyes olyan módok esetében, amelyek nem 
alkalmasak a hőmérséklet megtartására (például Süteménysütés).

5. APP

A Mijia APP különféle főzési módokat ajánl, és ezek közül kiválaszthat egyet 
egyéni főzési funkcióként a Mijia APP-on keresztül.

1. megjegyzés: Az APP alapértelmezett funkciója a párolás.

2. megjegyzés: A Mijia APP olyan főzési funkciókat biztosít, mint például a Süteménysütés.
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6. IDŐZÍTŐ

1）Például a „REGULAR” főzési mód kiválasztása után nyomja le az „IDŐZÍTŐ” 
gombot, hogy beállítsa a sütés befejezésének időpontját. Például, ha az étkezés 
várhatóan 2 órán belül felszolgálásra kerül, a foglalási időt 02:00-ra kell beállítani.

Megjegyzés: A foglalás csak akkor sikeres, ha a mostantól a lefoglalt befejezési 
időpontig eltelt idő hosszabb, mint a kiválasztott mód sütési ciklusa. Ellenkező 
esetben a joyami Smart Rice Cooker S1 azonnal elkezd főzni.

2）A kezdeti foglalási felület megjeleníti a kiválasztott mód által igényelt főzési 
időt. Minden alkalommal, amikor lenyomja a "TIMER" gombot, a foglalási idő 15 
perccel meghosszabbodik. Nyomja meg a „START” gombot a lefoglalt főzés 
elindításához.

Karbantartás

1. Szerelje le a belső fedelet

A. Nyomja felfelé a belső fedél reteszt, amíg a belső 
fedél automatikusan ki nem ugrik.

B. Fogja meg kézzel a belső fedelet, és vegye le.

2. Szerelje fel a belső fedelet

A. Helyezze be a belső fedél reteszét a belső fedél 
nyílásába, és finoman nyomja befelé.

B. Rögzítse a belső fedelet a felső reteszt. Ezután a 
telepítés befejeződött.
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Hibaelhárítás

Hiba

A felső fedél nem zárható be.

Ok és megoldás

Ellenőrizze, hogy a belső fedél fel van-e szerelve.

Ellenőrizze, hogy a tűzhely sütés módban van-e, „TIMER” vagy „WARM” módban, 
és ha igen, nyomja meg a „SELECT/CANCEL” gombot a kilépéshez.

A gomb nem működik.

Gőz szivárog. Ellenőrizze, hogy valamelyik gumitömítő alkatrész elöregedett-e, deformálódott-e vagy sérült-e.

Ellenőrizze, hogy a rizs-víz arány megegyezik-e a jelzett vízvonallal. (A víz kevés.)

Ellenőrizze, hogy a rizs gyártási ideje meghaladja-e a 6 hónapot.
A rizs félig megfőtt 
(nem teljesen megfőtt). Ellenőrizze, hogy nincs-e idegen test a belső edény alja és az érzékelő teteje 

közötti érintkezési felületen.

Ellenőrizze, hogy nem deformálódott-e az edényfenék érzékelő alumínium 
burkolatának felülete.

Ellenőrizze, hogy a belső edény alja nem deformálódott-e.

Ellenőrizze, hogy a rizs-víz arány megegyezik-e a jelzett vízszinttel. (Túl sok a víz.)

Túlcsordul főzés közben. Ellenőrizze, hogy nincs-e idegen test a belső edény alja és az érzékelő teteje 
közötti érintkezési felületen.

Ellenőrizze, hogy nem deformálódott-e az edényfenék érzékelő alumínium 
burkolatának felülete.

Ellenőrizze, hogy a belső edény alja nem deformálódott-e.

Ellenőrizze, hogy a rizs-víz arány megegyezik-e a jelzett vízszinttel. (Túl sok a víz.)
A főtt rizs csomóban van.

Ellenőrizze, hogy a hőmérséklet-tartási idő meghaladja-e a 12 órát.

Ellenőrizze, hogy nem maradt-e étel vagy víz a belső fedélen az utolsó főzés során.

Főzés közben kellemetlen 
szaga van.

Ellenőrizze, hogy nincs-e rossz szag a belső fedél tömítőgyűrűjéből.

A termék első üzembe helyezése előtt forraljon fel vizet 2-3 alkalommal „REGULAR” üzemmódban, 
minden alkalommal 40 percig, hogy hatékonyan csökkentse a kellemetlen szagokat.

Főzés előtt győződjön meg arról, hogy a rizst megfelelően megtisztította.

Ellenőrizze, hogy nincs-e idegen test a belső edény alja és az érzékelő teteje 
közötti érintkezési felületen.A főtt rizs alja barna.
Ellenőrizze, hogy nem deformálódott-e az edényfenék érzékelő alumínium 
burkolatának felülete.

Ellenőrizze, hogy a belső edény alja nem deformálódott-e.

Ellenőrizze, hogy a hőmérséklet-tartási idő meghaladja-e a 12 órát.

Ellenőrizze, hogy nincs-e idegen test a belső edény alja és az érzékelő teteje 
közötti érintkezési felületen.A főtt rizs megkeményedik 

vagy rossz szaga van a 
„MEELEG” alatt. Ellenőrizze, hogy nem deformálódott-e az edényfenék érzékelő alumínium 

burkolatának felülete.

Ellenőrizze, hogy a belső edény alja nem deformálódott-e.

Ellenőrizze, hogy a mostantól a lefoglalt befejezési időig eltelt idő rövidebb-e, 
mint a kiválasztott mód sütési ciklusa;

Ellenőrizze, hogy a „START” gomb nincs-e lenyomva a foglalási idő beállítása után.
A „TIMER” nem működik 
megfelelően.

Ellenőrizze, hogy a Wi-Fi kapcsolat normális-e, ha a foglalást mobiltelefonon állítja 
be.

Ellenőrizze, hogy a rizsfőző órája megfelelő-e.

Ellenőrizze, hogy az APP verziója a legújabb verzió-e.
A Wi-Fi kapcsolat sikertelen.

Ellenőrizze, hogy a Wi-Fi intenzitása elég erős-e.

Firmware nem lehet
frissítve.

Ellenőrizze, hogy a rizsfőző folyamatban van-e.

Ellenőrizze, hogy a Wi-Fi kapcsolat normális-e.
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Hibakód

Kód

E-09

E-10

E-11

Leírás Megjegyzés

A felső érzékelő sérült Javításért forduljon az adott vevőszolgálathoz

Az alsó érzékelő sérült Javításért forduljon az adott vevőszolgálathoz

Kommunikációs hiba Javításért forduljon az adott vevőszolgálathoz

Alapparaméter

termék név

Fűtési mód

Névleges feszültség

Névleges frekvencia

Méretek

Rizsfőző

Elektromos fűtőlap

220-240V~

50-60 Hz

239 × 210 × 186 mm (H × SZ × M)

termék modell

A belső edény anyaga

Névleges teljesítmény

JFB01M

Alumínium ötvözet

400-470W

Kapacitás 0,8 liter

Értékesítés utáni szolgáltatás

Kérjük, keresse fel a hivatalos weboldalt a joyami.tokitglobal.com címen, ha értékesítés utáni szolgáltatásra, kezelési útmutatóra vagy egyéb 
információra van szüksége, vagy bármilyen problémába ütközik.

Gyártó: Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd. Cím: 1/F Tower 2, 60 
Naxian Road, Pudong, Shanghai, Kína Verzió: V0.3
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joyami 智能电饭煲S1使⽤说明书
使⽤产品前请仔细阅读本说明书，并妥善保管



注意事项
使⽤限制 产品正常⼯作海拔范围⾼度为0⽶~2000⽶.

产品 不 应 放 在 不 平衡 、 潮湿 或者 靠近 其他 ⽕源 、 热源 如 炉具） 的 的 ， ， 最 好 是 是 是 以上 请 勿 ⾮ 专⽤ 内锅 或 变形 后 

的 ， ， 以免 因 过 导致 导致 导致 烫伤 烫伤 烫伤 烫伤 烫伤 勿 使⽤ 使⽤ 炉具或受伤.

本 设备 不 适合 ⾝体 、 感官 或 精神 能⼒ 有 缺陷 或 缺乏 经验 和 的 ⼈ （包括 ⼉童） 使⽤ ， 负责 他们 安全 的 对 进⾏ 有关 使

⽤ 设备 的 或 指导。。 应 监督 以 确保 确保 他们 他们 不 不 不 不 对 对 对 ⼈员 的 的 的 的 的 的 ⼈员 ⼈员 ⼈员会玩耍 本产品.

清洁保养时 器具不得浸⼊⽔中或淋⽔.
请勿使⽤钢丝球等硬质物品清洗或擦洗内锅.
请使⽤软布进⾏清洗.

交流电源线 请仅使⽤配套提供的交流电源线.
在 进⾏ 维护 作业 或 移动 之前 ， 请 从 交流 电源 插座 上断 开 电源线 的 连接。 如果 电源 损坏 ， 必须 专⽤ 软线 从 

其 制造商 维修部 买到 的 的 专⽤ 组件 更换。。 请 请 请 请 请 专⽤ 专⽤ 专⽤ 专⽤ 专⽤ 专⽤勿 过度 拧捏 、 弯曲 或 

扭转 交流 电源线 ， ， 线芯 可能 会 暴露 或 折断。 请 勿 在 任何 装置 上 使⽤ 所 提供 的 交流 电源

线。。。。。。。。。 勿 勿 在 在 在 在 在 在 在 在 在

电源注意事项 本 产品 禁⽌ ⽤ 于 于 220V-240V 以外 电源 ， ， 以免 ⽕宅 触电。 断开 交流 电源线 连接 ， 务必 ⼿ 持 插头 部分 电源。 勿拉扯 交流 ， ， ， 造成 电 电 或 短路 起⽕ 起⽕ 起⽕ 起⽕ 起

⽕。。。。。。。 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下 拔下

请 勿 让 ⼉童 单独 操作 使⽤ ， 要 放 在 婴幼⼉ 不 能 触及 地⽅ ， ， 避免 触电 、 等 危险 事故。 请 不 ⽤ 的 ⼿ 插⼊ 或 拔出 ， ， ， ， 造成 触电 

或 受伤 受伤 受伤。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 ， ，

请单独使⽤额定电流10A以上的带接地线插座，以免引起⽕灾等危险.

关 于 环 境 因 蒸汽 和 热量 会 导致 墙壁 及 家具 受损 、 变⾊ 、 ， ， 因此 时 请 距离 墙壁 和 家具 家具 家具 以上。 厨房 壁柜 等 地⽅ 时 ， ， ， 保持 保持 通

⻛。。。。。。。 家具 家具 以上 以上。 放⼊ 厨房 厨房 厨房 壁柜 壁柜 壁柜 等 等

使⽤中 请 勿 将 内锅 放置 到 其他 热源 上 加热 （如 电磁炉 燃⽓炉 燃⽓炉。 请 勿 在 排⽓孔 或 缝隙 插⼊ 插⼊ 物件 ， 以免 或 受伤 使⽤ 中 或 刚 使⽤ ， ， ， 勿 ⽤⼿ ⽤⼿ 直接 直接 直接 直接 直接 接触 接触 ， ， ， 

或 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， A

内锅 ， 以免 ⾼温 烫伤。 使⽤ 中 或 刚 使⽤ ， ， 切勿 ⾝体 靠近 蒸汽 ， ， 特别 要 不 要 让 ， ， ， 烫伤。 产品 ， ， ， ， 勿 或 晃动 晃动。。。 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ，

切勿 ⽤ 此 煲做 可能 引起 排⽓孔堵塞 的 ⻝物 （如 紫菜 、 海带 ⽚状 ⻝物）。 严禁 使⽤ 时 ⽤ 其他 物品 覆盖 煲 ， ， 以免 

⽆法 释放。 如果 保温 保温 时间 超过 超过 ， ， ， ， ， ， ， 会 会 ， ， ， ， ， 以免 蒸汽 ⽆法 使⽤ 时 时 时 其

他 ， ， ， ， ， ⻝物 ⻝物 ⻝物出现异味.

不要向锅中添加超过⽔位的配料，以避免液体漏到连接器上。

使⽤结束 不使⽤时，切记关闭电源并拔下电源插头.
必须 对 蒸汽 排出 管道 做 定期 检查 ， 以 确保 其 不 被 堵塞 如 产品 发⽣ 异常 或 故障 ， 请 ⽴即 ， ， 并 电源。 需 等到 冷却 后 才 开 盖 取出 取出 内锅 内锅 内锅 内锅 内锅 内

锅 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， 内锅 内锅 内锅 内锅 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ，

其他注意事项 请 不 要 摔落本 产品 或 碰撞 坚硬物 ， 以免 造成 受伤 或 故障。 勿 在 内 盖 结构 损坏 情况 下 ， ， 因 蒸汽 煮 沸泄漏 

烫伤 或 受伤。 请 改造。 ⾮维修 技术 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， 煮拆卸 修理 ， 以免 造成 ⽕

灾 、 触电 及 受伤。 发⽣ 异常 或 时 ， ， 停⽌ ， ， 以免 ⽕灾 、 触电 受伤。 不 在 外接 控制器 独⽴ 独⽴ 遥控 控制 

的 系统 下 下 运⾏ 运⾏ 运⾏ 运⾏ 运⾏ 运⾏。。。。。。。。。。。。。。。 ， ， ， ， ， ， ， ， ， ， ，

产品上的硅㬵件避免与⼄醇含量⼤于50%的酒精饮料接触.

异常或故障 使⽤中电源线、电源插头异常发热.
电饭煲中有烟雾冒出、有烧焦的异味.
电饭煲某部分发⽣裂开、松动或有异响.
内锅变形.
以及其他的异常或故障.
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感谢 选择 使⽤ Joyami 智能 电饭 煲 S1。 本 产品 仅 限于 使⽤。 说明书 中 的 产品 、 、 ⽤⼾ 界⾯ 等 

均 为 ， ， 供。 由于 产品 的 的 与 ， ， ， 实物 与 ⽰意图 可能 略 ， ， ， ， ， ， 由于 由于 配件 、 

⽤⼾ 界⾯ ， ， ， ， ， ， ， ， ，请以实物为准.

产品介绍

内盖装卸按钮

可拆卸式内盖

温度传感器
（顶部)

破泡器

内锅
⽔位线

温度传感器
(底部)

蒸汽⼝

开盖按钮

操控⾯板

LED数字显⽰
Wi-Fi 指⽰灯

烹饪菜单

预约按钮 选择/取消按钮

开始按钮

说明书 中 的 产品 、 配件 、 ⽤⼾ 界⾯ 等 插图 均 为 ， ， 仅 参考。 由于 产品 的 更新 升级 ， ， 实物 ⽰意图 可能 略 ， ， ， ， 以 实物 为 准。。。。 ， ， ， ， 实物 实物 与 与 与 与 实物
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配件清单图⽰

饭勺×1 量杯×1 电源线×1

使⽤
连接电源线后，即可开始使⽤.

连接电源线

将电源线连接⾄主机底部的电源接⼝，然后将电源线另⼀端插⼊交流甧揂庤
流电

连接⽶家APP

本产品已接⼊⽶家，可通过⽶家APP操控，并与其他产品互联互通。 扫描⼆
维码，下载并安装⽶家APP，已安装⽶家APP的⽤⼾将直接进⼊设 备连接
⻚。或在应⽤商店搜索“⽶家”，下载并安装⽶家APP。打开⽶家 APP⾸
⻚，在⻚⾯宐珤
提⽰：由于⽶家APP的升级与更新，实际操作可能与以上描述略有差异，诺

⽶家APP内指引进⾏操作.

Wi-Fi连接

⾸次开机Wi-Fi灯闪烁，⽤⽶家APP搜索设备，即可连接

重置Wi-Fi

同时 按 下 下 „időzítő” 和 „Select/Cancle” 键 ， 可 重置 重置 重置。 屏幕 显⽰ 跑⻢灯 动

画 ， ， 成功 后 ， ， ， ， ， ， ⼩饭 进⼊ 等待 连接 连接 状态。。。。 后

开始煮饭
1. 开盖

按开盖按钮打开上盖.

提⽰：如需取出内锅，请轻推上盖使其充分打开.取出内锅时２请避免碐
内盖.

2. 放⽶放⽔ ×2 2杯⽶约2⼈份

以煮2杯泰国⾹⽶为例，加⽔⾄相应刻度2.
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3. 设置菜单

⼩饭煲通电后，按“SELECT/CANCEL”按钮，选择„REGULAR”、 „QUICK”
或“CONGEE”等模式

4. 开始煮饭

按"RAJT"按钮进⼊烹饪状态."

警告:"REGULAR"和"QUICK"挡仅适⽤于⽶饭，⽤于其他烹饪将可能导致烫伤及」损害
产品怂

菜单切换

按下„SELECT/CANCEL”按钮，选择想使⽤的模式。每按⼀次，菜单便按 
“REGULAR” "GYORS", "CONGEE", "MELEG", „APP”顺序依次切
换.

1. 精煮饭

开机默认“REGULAR”模式，烹饪时⻓根据不同⽶量程序⾃动进⾏ 㼃
整（预计时邢（预计时

2. 快煮饭

烹饪时⻓根据不同⽶量程序⾃动进⾏调整（预计时⻓约40分钟）.

3. 煮粥

默认时⻓1⼩时30分钟.
提⽰：可通过⽶家APP调节烹饪时⻓，调节范围40分钟—4⼩时.

4. 保温

烹饪完成后，⼩饭煲⾃动进⼊保温模式，保温温度维持在73℃左右。。

提⽰1：建议保温时间不超过12⼩时。超过24 ⼩时，⾃动取消保温进
⼊待机模式；

提⽰2：可通过⽶家APP设置烹饪完成是否保温；

提⽰ 3：在⽶家APP中选择的部分不适宜保温的模式（如：烘烤蛋糕），
在烹饪完成后不会⾃动进⼊保温模式.

5. ⾃选

APP中推荐有多种美⻝制作模式，可利⽤APP设定其中⼀种作 为
⾃〉功能进⾏瀂

提⽰1：产品出⼚时⾃选挡默认为炖煮功能.

提⽰2: APP中含有蛋糕等烹饪功能.

6. 预约

1) 选择 好 烹饪 模式 后 （选择 选择 为 为 例）） ， 按 按 按 按 钮 设置 预
约 完成。 例如 ： ： 两 ⼩时 后 ， ， 需 预约 时间 时间 设置 为 为 为 
02 ： ：。 预计 两

提⽰：当前时间到预约完成时间⽐烹饪周期时间要⻓，才能预约妫功。吂
即开始烹饪.
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2) 预约初始界⾯显⽰所选模式烹饪所需时⻓.RAJT"按钮开始预约烹饪".

维护与保养

1. 内盖拆卸

a.向上推动内盖锁扣使内盖

⾃动弹出
b.双⼿捏住内盖将其取下

2. 内盖安装

a.内盖卡扣插⼊⼩饭煲内盖

卡槽后，轻轻推⼊

b. 上⽅锁扣把内盖扣住，

安装完毕

05



故障排除

故障类型

上盖⽆法合上

故障判断及解决

请检查内盖是否安装

饭煲是否在烹饪、预约或保温模式，

按„SELECT/CANCEL”按钮退出
按键⽆反应

煮饭漏⽓ 上盖各硅㬵密封件是否有⽼化、变形或破损漏⽓

⽶⽔⽐是否按要求刻度匹配（⽔偏少）

⽶的⽣产⽇期是否超过六个⽉

内锅锅底、传感器配合的顶⾯是否有异物

锅底传感器铝盖表⾯是否变形

内锅锅底是否变形

煮饭夹⽣
(未煮熟)

⽶⽔⽐是否按要求刻度匹配（⽔偏多）
煮饭煮粥溢出

内锅锅底、传感器配合的顶⾯是否有异物

锅底传感器铝盖表⾯是否变形

内锅锅底是否变形

煮饭呈块状烂饭 ⽶⽔⽐是否按要求刻度匹配（⽔偏多）

保温时间是否超过12⼩时

内盖组件是否残留上次烹饪的⻝物和积⽔

内盖密封圈是否有异味
煮饭过程有异味

⾸次使⽤产品前，请使⽤“QUICK”模式煮清⽔ 

2⾄3次，每次40分钟，可有救减

⽶是否淘⼲净

内锅锅底、传感器配合的顶⾯是否有异物
煮饭底部焦⻩

锅底传感器铝盖表⾯是否变形

内锅锅底是否变形

保温时间是否超过12⼩时

内锅锅底、传感器配合的顶⾯是否有异物
保温变硬或
异味 锅底传感器铝盖表⾯是否变形

内锅锅底是否变形

当前时间到预约完成时间⽐烹饪周期时间是否要短

设置完预约时间后，是否未按开始按钮预约功能不能
按要求进⾏ ⼿机预约时Wi-Fi是否正常

⼩饭煲当前时钟是否正确

⽤⼾APP版本是否为最新
Wi-Fi连不上

⼩饭煲位置Wi-Fi强度是否⾜够

06



是否处于煮饭过程中
⽆法更新固件

Wi-Fi是否正常

故障代码

代码 故障描述 备注

E-09

E-10

E-11

顶部传感器损坏

底部传感器损坏

通讯故障

请联系售后服务进⾏维修

请联系售后服务进⾏维修

请联系售后服务进⾏维修

基本参数

产品名称 电饭煲 产品型号 JFB01M 额定频率 50-60 Hz

容 积 0,8 liter 额定功率 400-470W 加热⽅式 电热盘加热

内锅材质 合 ⾦ 产品尺⼨ 239×210×186 mm 额定电压 220-240V~

售后服务
如果您需要售后服务、下载电⼦说明书或其他信息，或者当悢 glob.

制造商：纯⽶科技（上海）股份有限公司
地址：上海市浦东新区纳贤路60弄2号楼1层
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